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v rescatáronle el caballo que había vendido por cinquenta Daricos [ en 
Lampsaco, sospechando que lo había hecho por necesidad (porque 
de otra manera siempre habían oído que estaba muy contento de aquel 
caballo) y no quisieron después recibir el precio del rescate. 

4 Partidos de aquí los Griegos , continuaron su camino por 
tierra de Troya, y pasado el monte Ida, llegaron á Antandro pri
mero y desde allí por la ribera del mar de Lydia entraron en los 
campos de Tebas. De aquí por Atramytio y Certonio, no lexos 
de Atarne, pasaron á las llanuras del Caico, y vinieron áPcrgamo, 
Ciudad de Mysia. Aquí Xenofon fue recibido muy bien en casa de 
Helada, muger de Gongylo Eretriense, y madre de Gorgion y de 

Gongylo. 
5 Esta le avisó que allí cerca en aquellos campos moraba en 

un castillo Asidates Persiano, al qual podía acometer de noche con 
compañía de solos trescientos hombres, y tomarle á él y á su mu
ger é hijos , y todos sus dineros; porque tenia muchos tesoros. Y 
para ello envió con él por guias á un sobrino suyo y áDafnagoras, 
hombre de mucha estima. 

Pues 

croe, ov ey KaLfJL-^áxcú OUTCÍAOTO TCVI-

TVIXOVTBC. A &pe ix a y , 'v^aroTf'jeüovTBS 

CLVTOV JV h^íicm w&fa.xhau, ó TÍ 

'nxVov O.VT0V W^éaSrrtj T&> "iTCrtCú , 

Aü<x¿/¿eyoi cMréJWat# , JOCU TJIV T ¡ -

fM¡v ovx e^eAov ¿vTDÁstCeiv. 

. ^'. Eyi-et^ey Wopeúoyro fría. 

T>Í4 # Tpoíets , xa.1 \isrep€ávTeí 

T f iJ^nv , eí$ Av'jayjyoy CLQIXVW* 

TOLI -zafcíTov* eiTot, Tapo. *)-á.\cLT~ 

*Ja* -Tropeuóftevoi rus Avfría/;, efc ©Á-

Cyi 7re<Nov. \vTíuf&> e/ti' AiíaftuT-

TÍV x.oti KepTovíV it&f ATctpyéot, 

ei's KetYx.̂  we^íoy \\Jóirii > riep-

yct/¿oy X9¡-'7W -̂í:t'/*(oáySs'cr( -rus * Mu-

ffi'st?. \VTOZ$X fe %eti¡T<u EiroQat 

TTctp' cEA\á,^t TVÍ royyúAfe' TOU 

Epe7?i2ú)4 yjycttjcí , **< IVyíay®- ' 

e . AuTH «T * U T « 0/>a<^« o TÍ 

Acrit/laTTIí e^-tv «y TS> TreJVa, «,-

yyjf ^^p(J')^5, T^-roy e<p»f auToy, eí 

eA^o» TVÍ5 yux.ro5 cuy Tgi&iMiríoiS 

¿,y«/lpáfft , A*Qfcí « v , x.*i ctuToy, 

jeetí ywcuxs&» **i •na.iS^íj xa.i 

T ¿ >&V/*e¿T¿* «Ty«xi <Te ?roA\á. 

róv TÍ «¡(.¿TVÍS ¿ye^'o" » 5WtíV A * -

(pvAyofaus o" fíf< 7rAíí7-ou e7n>¡* 

ei-ro. 

Hhh z Ê a» 
i Que serían sesenta y nueve ducados. 
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6 Pues como Xenofon tuviese allegada aquella compañía, Hizo 
sus sacrificios, á los quales se halló presente Agasias Eléo el adi
vino , que le manifestó como se le mostraban favorables , y que 
aquel hombre se podría tomar fácilmente. Quando Xenofon hubo 
cenado., se partió de alli> tomando consigo los Capitanes sus ami
gos , y otros de quien él mas se confiaba, á quien él quena ha
cer bien , y con ellos se entremetían por fuerza otros seiscientos 
soldados para ir en su compañía: mas los Capitanes no los admi
tieron por no darles parte de la presa que yá pensaban tener en 
la. mano. 

7 Cerca de la media noche llegaron al castillo de Asidates, y 
le cercaron, donde los esclavos y todas las otras cosas que esta
ban de fuera se les escaparon y salvaron , porque todo su cuidado 
ponían en tomar á Asidates y sus tesoros. Comenzando á comba
tir una torre del castillo, como no la pudiesen tomar , por ser muy 
alta y muy fuerte, y que tenia sus amparos y troneras, y hom
bres de guerra que la defendían , todavía procuraron de minarla 
aquella noche, aunque tenia el muro de ella, ocho ladrillos de ancho. 

8; Al amanecer estaba yá la torre minada, y luego que lo ad-
vir-

q-r. E ^ ¡ / QV1 Ó AíVOtpoiK ToÚ- TCfcS [JLÍCTCU, VVXTAí , T ¿ [MV 7?í-

roví nt<xp toMTOí , \J6ero, jtcti pi^ OXTA ajfJl'pá/7ro$& TMS •níp<n@J' 

Ayaeíou; ¿ HAe7i@-' fjuhrii TTO.- X&¡ ¿gy>f¿cLrcL TrAei^o, ewre<fy* 

pa>v ti7ríV OTI xa.^hiq'a. e <ev T * CLVTOVÍ -TfcLfci^íAouvrcii > oní ror 

Upa. a.vTO> , xcti' ol ó avvip civ «.Acó- KGIS^OÍTYÍV aCvroi Káfóom > xa.1 x a 

tro, -roús TÍ Áoyx,y>vS T°Ü5 ¡K%~ \^WOHTO Áa.£ítv rrtv rvpaiv, (IKJWJ-

Áttfa, ipÍÁoví XaQaiv x&¡ 'mfwí Avj y&f «v , Jtou fiíyáM , Jtcu 

ytytviifiévM ha,'7ecLVT'o$ , o-rraS íu irp6¡¿a.xwci4 ¿<t< ávtyat iroMous 

•JTOirio-atí <tuT0¿í. aun^íp^VTAi M Xetl fiab-^í/xoví '¿¿¿vea,) Jtiopúrjílt 

a.vr"á x.eu aA\oi ¡¿ici<r¿f¿woi 'ui \- írtsyeípwcur TOV w / J P » . ó N TOI-

^awzsíw o¡ H M-)&y>l ¿TríiActu- ^@-* >¡v W\ MCTÍ» irhívjm yn'imt 

lov, 'iva /¿y f¿ercL$bitv TO (líf^, TO evf@¡-/. 
mí ÍTOÍUM H ¿gifiÁrm. »'• "Af¿* $\ T~A rifítfcf. í»»-
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virtieron los de adentro , uno de ellos hirió con un pasador á otro 
de los nuestros, que le salió al encuentro : los demás con flechas 
y saetas que tiraban á menudo, hicieron peligrosa la entrada 5 y 
con los alaridos que dieron , y los fuegos que hicieron , vinieron á 
socorrerlos Itabelio con todo su poder de gentes, algunos soldados 
de armas gruesas que estaban de guarnición en Comania, y hasta 
ochenta hombres de caballo Hyrcanios , que había tomado el Rey 
á su sueldo , y además otros ochocientos soldados armados con escu
dos. También acorrieron otros de Partenia, y otros de Apolonia , y 
de los lugares comarcanos de pie y de caballo. 

9 Con este motivo los nuestros solo pensaban en retirarse á su 
salvo. Así que llevando enmedio los bueyes y ovejas y cautivos 
que habían tomado , se tornaron con su esquadron puesto en qua-
dro, no teniendo cuenta con los dineros de Asidates., sino á retí-
tarse de manera que no pareciese que huían , y que dexaban lá 
presa, por donde los enemigos cobrasen animo , y le perdiesen los 
de Xenofon. Y retraíanse poco á poco, haciendo muestra de pelear 
sobre la presa. 

10 Quando Gongylo supo que los Griegos eran pocos, y los 
ene-

<P¿VJÍ , trfsfaslPtv '¿vSbJtv fZowcóp® 0'. TLvTctZ%i tflv\ áfcL Siv fea i 

TIS oCeA/oTtaj JS*fwrepe$ TO>> ¿wpov «V*» *i &<po<fi@J 0"X07TEÍ í'- xa.¡ Acc-

T9V tyyvTcLTQi' TO S^e XofTeov Cóvre? OCOÍ k a l $óe$ »et,i vepó-

CMTO^ÍÍ/OCTÍS iTeoío'JV fiÍMlfCí 7Jttp«8- t a ro t , , VjActuyov , x<zl T ¿ AV^fÁTro-

yeu '¿TÍ ctaqiGLÁU uveu. xíKfayó- ¿U. CVTOS ^AaícrtV -jrooio'á/AÉvOi' 

rav y cdirav JCÍÍ vevfxXívóvTav , ou TOI$ p¡£y\f¿a,<nv «TÍ t7rpo<réyovrn$ 

O3fto0»8y<j-¡ii ITACÍAI IQ- ' fíb ¿jgw TOV yovv , aA\¿ fii] tpvyy] em y\ 

TW ecLVTOv MveL/itv , CK K o ^ a - ¿<po«/l@-', ti xa.Ta.Ái'Teóimí T ¿ fávr 

ví&i <N ó^AiTaf # typüpol, Jt.a.1 /¿ara, CLVÍOIÍV , x-eu oí TS -TTOAS-

i7r7Tíí? 'Tpjtávio*, Jt&í OSTO¡ ^stffi- /Aio¡ SfocaÚTípoi Í'IÍV i x&t OÍ Tpa.-

AsaS fíiafoqófoi y caí o'y^IoíiXOi'Ta., TifflTfti kjv[¿¿Típu' vZv Ĵ e ct7rrís-« 

xau aMoi TííAia^oti eís ÓXTUXO- <7<¡LV a>i reepl TCÚC ^A^tai //,«,-

a'W ¿A\O.Í J '̂ 'gx, # rietp^íViV , jÁfiím. 

*A\OJ <K e | A-TruM.ai'ieis, x¡t¡ \x t'. E-7rei S"í eáfa, To^yóX^ 

T'UV TTAW'OV ¿gpíw > jtaí ÍV^SIS», oAr^puS jttsy TOUS ' ' E M W O Í , -^oA-

Aou5 
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enemigos muchos que los seguían, por fuerza y contra voluntad de 
su madre salió con todo su poder, queriendo ser participante de 
alguna buena hazaña. Y también vino en su socorro con gente 
de Elisarne y Teutrania , Proeles descendiente de Damarato. 

I I Los de Xenofon , viéndose fatigados de las saetas y tiros 
de los enemigos , se pusieron en caracol, amparándose con los es
cudos de los tiros de los enemigos. Y asi pasaron con gran pena el 
rio Caico, heridos mas de la mitad dellos, y entre ellos el Ca
pitán Agasias Stynfalio , varón esforzado , y que en todo tiempo 
había peleado valientemente contra los enemigos. Finalmente se es
caparon de allí salvos con la presa de doscientos cautivos, y tantas 
ovejas, quantas bastaban para los sacrificios. 

12 El dia siguiente Xenofon hizo sacrificios, y de noche sacó 
toda su hueste para tomar el camino mas largo de Lydia, y dar 
sobre los enemigos quando menos se recatasen , y estuviesen sin mie
do. Mas Asidates, oyendo que Xenofon había sacrificado de nue
vo para salir con todo el exército , mudó su real, para ir derecho 
á los lugares, que están baxo de la Ciudad de Partenico, y cayó 
en manos de los de Xenofon , que le prendieron á él y á su mu-

ger 

AouS </te TOU5 'vkixeifAÍvVí , « & / - TCL ¿KoW ficL%óf¿ív®J vepoi TOOS 

^ T C U xeu OLVTOÍ (&[CL -rus /¿«TifoS, 9m\e/¿íVs. JCoci ¿W<rá)<^o/]cu a,y<fyí* 

TVIV ¿MITOZ </lvv<zf¿iv íyvv, jS^Ao- TPÍSU, ¿ai </t¡<xx,ó<nct é'̂ ovTeS , 3ta¡V 

flívffi GV/llfX.i'&'XílV TOU íp^y (TV- -ffpoSüTct. OGOlf JÓ[JLCLTOL. 

feCo^ei H xací TIpox^í, é£ Ñ E - i# ' . TM <flk vfípcíícf, Jvcrífit-

A¡(rcípr/iS Jt-cti TeU'S/'otvíotí, o OLTCQ V@^ O SÍVOQÚOV , V^dya vvxraf 

Act^OtpáT^. rrcLv TO <fp¿TÍVf¿CL , 'dTCCü'i OTÍ/AX* 

10,'. Of «N TTíft ZívOQMTdL, XfOTCLTttV í\foi TV)5 AvJl \ÓA , ¿^6 

\TCII Tfávu 'Y\SM 'í"7n;'CofTO v'Ko TCÚV fty\ J\«, ro e"yyi>S úv&i <poCeic&rt/» 

roPívfiÁrav 1tw><t<Qiit&Smfti Tropeuó- aA\ ' k(pv\a.XTíiv. o ^ Affj«ráTHS, 

/¿a'Ot %ÍXKÜ> , OTTOli TO, Ó T T A * É - CÍ.%OV<TOLÍ OTl 7C¿hiV íl? O.VT0V Tí* 

•yiiív *7r¡>o TOÚV To^íVfíirav y fió\i$ JvfiévQ-' t\y\ Stvoipav > xa.¡ 7ca.vri 

Jli<iG,a.íWfft TOV KáVxoy -/TOTa/iov, T S <rp<LTí¿f*aLTi >i?ei , ífccLvXÍfy-

tiitapíhoi ífw* 9< ^i'o-eií. c*- rcLt ílí xá/xtá \zzro TO Ilafjefi* 

TOLV%C JtAl AycMTÍtibí '2lTUj£<p<ÍAi(oyJ XOD T o A í C / i * \yj¡Í)<SOji. iVTCLVjX 01 

¿ Ao^ccyo? m-Tgátr/jíT&i , r h Tfáv- Te/)/ &ÍY0QMT& av¡j.7tí?iTV-j'XjM'¿GW 

&v-
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ger é hijos y caballos, y tomaron quanto tenia. Y desta manera 
salieron verdaderos los primeros sacrificios. 

13 Después todos juntamente llegaron á Pergamo , donde Xeno-
fon no se quexaba yá de los Dioses, pues habia podido acabar 
aquella empresa con la ayuda de los Lacedemonios y otros Capita
nes y Coroneles y soldados, y habia tomado caballos y otras ca
balgaduras , y otros muchos haberes ; de manera que quedaba rico, 
y era bastante para hacer bien á otros. 

14 Pasado esto llegó Timbron , y recibió todo el exército de 
Xenofon , y j untólo con la otra hueste de los Griegos que él traia, 
para ir á hacer guerra á Tisafernes y Farnabazo. Los Goberna
dores de las tierras del Rey , por donde anduvimos todo aquel 
tiempo de nuestra peregrinación, fueron estos. De Lydia era Arri
mas ; de Frygia Artacamas j de Lycaonia y Capadocia Mitradates; 
de Cilicia Syennesis 5 de Fenicia y Arabia Dernes; de Syria y Asy-
ria Belesis 5 de Babylonia Roparas; de Media Arbacas 5 de los Fa« 
sianos y Hesperitas # Teribazo ; ( porque los Carduchos, Calybes , 
Caldeos, Macrones, Coicos, Mosynecos, Cetos y Tibarenos eran 

Se-

x&¡ yjyttixsc, xctí 7itt?¡&,S , jcdi 

TOtlS 'iTTTrOU?, JOAí TTcaTO, Tc l OI»T** 

xa.¡ O'VTCÚ TCL 7rpÓTe/a íe/á ¿TréS». 

íj's Tlífyat/xoy. \)naZ%e. rov QÍOV 
01/36 «Tlc¿ffa.TO O /ZíVO(pa>V ffWC^fpAT* 

'Joy •yetj» x*i oí AsátayeS , 5Csti oí 

Aoyx/yoj , 3ca.í oí ¿Mo< 7*patT)»-'yoi 5 

](•&{ OÍ 7'potTics,]a,¡, « y e e^etípgT* 
/\.et,jK,£¿yÉjy , Jtctí Yfinewi , 3t&¡ (^2t;>tf, 

3tcu T Á M . * " ¿ y e íxjiyoy ei¡/et,« pto.¡ 

<tA\ov VICTM e¿ 7roieiy. 

«¿^. Ex, TOÓTV QífíCpav 7rap*-

/4A , 3Cct¡ (TVfJífÁ.Í^OLÍ TCt! a.A\&) E A -

AJ)VÍX.S 1/ToAé/ieí 7rpo5 TwaaLtpépniv 

x.a.1 $apy¿£ot/oy. ¿p^oVTe? <̂ e o'ílfc 

T»S /3cta-¡Asci)5 Y» /** > ócruy ÍTTÍ\-

Jofiiv, AuJV&s, ApTf'/¿a5* $pü-yi'a5, 

ApTeucá/taS' AujcetoyiAS JWtí Kewr-

~2,vévví<nf ^"O^Í'JUI? 5¿ A/aCíct? , Asp-

y>iV 2vpj'cts jcctj Ao-o-upictí, B¿AÍO-I5* 

Bct,£tiA<wy;bp, 'PaTrápctS' MMJWCIS, 

ApSxx&S' <í>ctaittvaíy »aj 'EuTreoc 

TMy , T»pí£x<^(G)-'- (Ket/í/loyp^oj <N, 

xcti XáA'Jo£5, je*í XetA^&ioj , x.0,/ 

MetxfctfygS •> x«¡ KÓAp^oj , jteti Mo-

ffwtojjtoí, * x.eti KOITOJ , xa.1 Tj£ct-

fy\-
* Hesperhas: por este nombre se ha de entender la Armenia Occidental y sus 

inmediaciones , que eran del Gobierno de Teribazo. 
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Señorías por sí, que vivían cada una en sus leyes) de Paflagonia 
era Señor Córylas, y de Bitynia Farnabazos y Seutes era Rey 
de los Traces de Europa. 

15 El número de todo el camino que hicieron los Griegos á la 
ida y á la vuelta, fueron doscientas y quince jornadas, mil ciento 
yeinquenta parasangas, que son treinta y quatro mil y doscientos 
y cinquenta y cinco estadios # ; y c n todo este tiempo de la ida 
y de la vuelta gastaron un año y tres meses. 

FIN DEL TOMO SEGUNDO, 

TO TOT AETTEPOT TOMOT TEAOS. 

5fA-

* Estadios: el Traductor añadía por via de explicación, que los 344 gg estadios 
hacen cerca de quatro mil y seiscientas millas de Italia. 

fritó} , aVTQtOfioi ) TlüL<p\a.yovíd.$, 

KopvhcLí' Bibvvaiv 9ctpraGctC@-" TCÍV 
h ÜLupÚTey OfcL-nay Xíújyí. 

ie'¿ ApSfioí a-v/ií'7rianí T»¡5 O-

Jiov T » 5 ouvct,(o%<ríu$ %ad y^.ra.Q,í¿-

GíUí , <?CLV[¿Oi JllOLXQGtOl ¿ Í ^ T r e f T É , 

7tttf>CL(TxyyX.l %l'AíOf IT^TOV ttVTVI-

xoyra. , q*a.i\a. ?£i<r/zupia. Tíifaxi^ 
%IA»OC cnuíxoma. TrivTyxovTcL vearíj 
fáovV TC\y\y&' T » 5 a.va.QÁcrta>í $ 
XJíTot.Gí£(rÉ«5 , gyi*t/To4 x,«u' TPe?S. 
/znvíí. 
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Tom. 77, Iü <ru* 
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Ibid. ¿ lin. 12. 7/ . T«5 e/s Ka/tíA&y. Pag. 280. lin. 10. y / , ¿/tir 

¿><re \%TCXÍÍV a ctvApíí , ¿To VQV/JL,.. Pag. 284 . lin- 7. 7f. .'¿ew', «W 

AéyeTe , Ó'TI O BoppS.5 we< , ¿<Te Jte&Aoy irAoia eiyot» Jtetf ¿ireÁjíi» 

t¡í T . . . Pag. 2 9 3 . lin. 6. 7/ . T O W . 

LIB. 
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L I B. V I. 

Pag. 300. b lin. 5. y/>. ff&ífvimtr» Pag. 302. Un. <;. yf- **» 

TI5 TO nef<nx.oK. P a g . 3 0 9 . lin. 6 . y p . /¿áAet é¿tS OUT&I' c/logá^ovTOí, 

lbid. £ lin. 1 2 . yp. ®íp/^a¡ñoiTOí W. £. T . TfypígK, g-^eiTct «/te TV 

A A. 7f. J4(*í "i/ioS. P a g . 3 1 $ . lin. H . 7f. TO* CLUTS Ao%oy. 

L I B . V I I I . 

Pag. 352. £ lin. 9. y / . A»jtto<rá</lw , & sic deinceps. Pag. 353. 

lin. 6. 7p. etuT.. ^o&ví a<r<p«As5é Ex, T . . P a g . 3 6 6 . /> l in. I I . 7f. 

**/ <p*/v. ayetc/Io^íio-erstí. P a g . 3 6 7 . # . lin. 2 . 7 / . íepcL x.stAot eTvaU 

xa/ é«ü.. Pag. 369. b lin. ult. 7/. xai oo-* Tac,jf»¿ "̂ uAáTTfl /*. 

%«/>. Pag. 372. # lin. 1. y / . TAI/T* weífa/ut01 /-M JWjrpól;»/*», 

quam lectionem sequutus est Interp. Pag. 379. lin. 7. y / . OSTOI 

efl' Vcii' xpewv jtt.. Pag. 383. ¿ lin. ult. 7/. eiV.. A^waTay. Pag. 

387. ¿lin. 6. 7/. «/srefcouWTo, & kievuti f OJITO. Pag. 394. ¿» lin. 9. 

y / , eí-jrev ewojuóffeis, AOJC.. Pag. 400. lin. 11 . 7/. \¡Jdi •jrwrocó/íe-

5"*. Pag. 403. ó lin. 3. 7/. <píAoi> Troiíiíreo-̂ aí ¿T. . JNBWWS«'II« lbid. 

lin. ult. 7/ . TCÜGCM OTÍ/I* ¿/AS,5 </I¡st(pyXflt.̂ ct,iw.ívoü?. Pag. 406. lin. 7. 

7/. e/¿2 «.v É¡va.(. Pag. 411 . # lin. 12. y/>. V ílA'nTt 01 OÍ T.. 

Pag. 418. lin. <). y / , o-ot 'g'Tríixoo» 70», lbid. ¿ lin. ^. y^. ¿TOT6 

^VAOIO ita.pa.'y.*. Pag. 427 . Un. 8. 7/. TpaaWos. lbid. lin. 15. 

yp. AvAítLt , sed perperam. Pag. 429. lin. 9. 7/. Ao-vúfioi *,«,; 

'Tpxávioj rf'ffíí'z. lbid. lin. 13. 7f. napOgyix.5. Pag. 431 . ¿ Un. ult. 

yp. KoTrctt. 






